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Z Á P I S N I C A
DÁTUM: 

08.02.2018
MIESTO:      

Zasadacia sieň Veľvyslanectva Ruskej federácie v Bratislave

PRÍTOMNÍ:
prof. PhDr. Eva Kollárová, PhD., prezidentka Asociácie rusistov Slovenska;
Mgr. Vladislav Kulikov,PhD., prvý tajomník veľvyslanca Ruskej federácie, kultúrny atašé;
Doc. Mgr. Vladimír Biloveský, PhD, viceprezident Asociácie rusistov Slovenska 
Mgr. Anna Novgorodova, Oddelenie humanitných vzťahov Veľvyslanectva RF
                       
 
PhDr. Roman Kvapil, PhD.,ekonóm Asociácie rusistov Slovenska

                       
 
PhDr. Milan Bujňák,  tlačový tajomník Asociácie rusistov Slovenska



Gymnázium Alberta Einsteina v Bratislave: Mgr. Drahomíra Kovaříková, riaditeľka školy; PhDr. Eva Vrbanová, zástupkyňa riaditeľky školy; Inna Horváthová – vedúca PK RUJ;



Gymnázium Ivana Horvátha v Bratislave: Mgr. Marta Jankovičová, riaditeľka školy; PhDr. Milada Nemčická, vedúca PK RUJ;



Gymnázium Jána Baltazára Magina vo Vrbovom: Mgr. Henrieta Gromanová, riaditeľka školy;
Gymnázium vo Vrábľoch: PaedDr. Beáta Havettová, riaditeľka školy;
PaedDr. Eliška Matušková, zástupkyňa riaditeľky školy; 

Gymnázium Antona Bernoláka Námestovo: PaedDr. Mária Paneková, vedúca PK RUJ; Mgr. Ľubica Floreková – učiteľka RUJ; Mgr. Miroslava Fáberová – učiteľka RUJ;
Gymnázium Milana Rastislava Štefánika  v Košiciach: Mgr. Adriana Lauffová, predsedníčka PK RUJ;
ZŠ s MŠ v Jastrabej: A. Šajbanová, učiteľka a koordinátorka 
 rusko- slovenskej spolupráce s Akadémiou vzdelávania doc. Oľgy Prozorovej, PhD. v Saratove 
Slovensko-ruská základná škola v Bratislave: Ing.Jozef Bača, PhD.,riaditeľ

PROGRAM: 

1. Otvorenie zasadnutia –  V. Kulikov, E.Kollárová
2. Predstavenie pozvaných škôl 

3. Riešenie otázok, problémov a požiadaviek bilingválnych škôl s ruskými sekciami.
4. Slovensko-ruské školské súťaže - ORJ, Mladá slovenská poviedka
5. Spolupráca pri tvorbe digitalizovaných učebníc ruského jazyka urovní A1-C1  .  
6. Rôzne

7. Záver

PRIEBEH ZASADNUTIA:

Predmetom stretnutia bolo riešenie otázok súvisiacich s potrebami bilingválnych škôl slovensko-ruskej sekcie, v nadväznosti na závery medzinárodného fóra rusistov  Bratislavskije vstreči pod Tatrami 2017, spolupráca na tvorbe nových digitalizovaných učebníc ruského jazyka a odovzdanie metodických materiálov pre jednotlivé školy.

1. Prvý tajomník veľvyslanca Ruskej federácie a kultúrny atašé. V. Kulikov, PhD. 
a prezidentka Asociácie rusistov Slovenska   prof. PhDr. E.Kollárová, PhD.  privítali hostí na pôde Veľvyslanectva Ruskej federácie, otvorili zasadnutie a načrtli jeho program.
2.-3. Riaditelia a zástupcovia jednotlivých škôl s ruskými sekciami predstavili svoje školy a oboznámili účastníkov zasadnutia s problémami, s ktorými sa stretávajú po zriadení bilingválnej sekcie.
Stredné školy:

a) Gymnázium Ivana Horvátha má bilingválny odbor druhý rok. Pre triedy s bilingválnym štúdiom by potrebovali vytvoriť lepšie podmienky  materiálno-technické- ho zabezpečenia tried s ruským jazykom, napr. interaktívne tabule. Zároveň pani riaditeľka zdôraznila nevyhnutnosť odborných učebných textov v RJ na výučbu odborných predmetov v ruštine, ako napr. matematika, geografia a ďalšie predmety.  Učitelia týchto predmetov nemajú materiály, na základe ktorých môže učiteľ svoj odborný  predmet v ruštine učiť. Tretí problém má škola s výmennými pobytmi a ich financovaním - suplovanie, výmenné pobyty v čase prázdnin idú  na úkor dovoleniek a náhradného voľna dozorkonajúcich pedagógov.
b) Na základe vyššie uvedeného nadviazala pani riaditeľka z Gymnázia vo Vrábľoch požiadavkou umožnenia ďalšieho vzdelávania učiteľov predmetov, ktoré sú vyučované v ruštine, keďže ide o učiteľov, ktorí sú kvalifikovaní pre výučbu v slovenčine, ale príprava materiálov je v inom jazyku. Ocenila knižnú pomoc veľvyslanectva, no je to literatúra pre rodených ruskohovoriach prijímateľov. Texty sú bez prízvukov a príliš náročné, ak sa majú používať  systematicky, vyžadujú príliš náročný metodický a didaktický vklad  vyučujúceho.  
PhDr. M. Bujňák konštatoval, že je veľmi nebezpečné, ak  výučba na bilingválnych školách sa bude naďalej realizovať bez riešenia aktuálnej situácie, v ktorej učiteľ musí byť i metodikom, didaktikom, tvorcom základných učebných textov a jeho príprava na túto činnosť absentovala. Učiteľov odborných predmetov v kombinácii s ruským jazykom je málo a veľmi ťažké je ich získať, napr. v kombinácii s prírodnými vedami. Upozornil, že cieľom bilingválnych škôl nemá byť žiak zdatný len v cudzom jazyku, čo ho nasmeruje na prekladateľstvo a pedagogiku. Treba rozšíriť sféru jeho profesijného pôsobenia.    
Prezidentka ARS-u navrhla obrátiť sa na inštitúcie, Katedry  VŠ, MPC a ŠPÚ, ktoré by mohli v oblasti metodickej i jazykovej  prípravy materiálov pomôcť. Zároveň v oblasti vzdelávania bude ARS pokračovať v dialógu s vysokými školami a bude riešiť nedostatok učiteľov jazykov s vhodnými kombináciami. Do pozornosti dala pripravovanú habilitačnú prácu PhDr. R. Kvapila, PhD. a jeho štúdiu časopise STUDIA ROSSICA_SLOVACA, Verbum, Ružomberok, č, 16, ročník V., str.200-213 : Testovanie v CJ a testológia. Dodatočne sa výbor  ARS-u rozhodol s láskavým súhlasom oboch nižšie menovaných, že NA POŽIADANIE  časopis so štúdiou,  ktorý sme na zasadnutí rozdávali,  môže pán Kvapil poslať a môže ponúknuť i konzultáciu na romano.kvapil@gmail.com. 

Doc. Mgr. V. Bíloveský, PhD. bude osobne riešiť problematiku jazykovo-metodickej spolupráce bilingválnych gymnázií s katedrami VŠ v oblasti odborných učebných textov  v RJ ,  preto konkretizáciu požiadaviek i návrhov zasielajte priamo jemu na vladimir.bilovesky@umb.sk. Pán Bíloveský hovoril i o potrebe cvičných škôl, riešenie vidí  v opätovnom zriadení Inštitútu cvičných škôl. V súčasnej legislatíve takýto inštitút neexistuje, sú  len bilaterálne dohody katedier a škôl, ktoré môžu na podobnej báze pracovať. 
c) Pani riaditeľka s p. zástupkyňou Gymnázia A. Einsteina, ktoré má najdlhšiu históriu v oblasti bilingválneho vzdelávanie ruskej sekcie, predstavili školu, jej spoluprácu s ruskými školami, ťažké začiatky a náročný priebeh prípravy vzdelávacieho programu. Pripojili sa k otázke  problému s učebným materiálom a učebnicami. V súčasnosti sú jedinou školou, na ktorej sa experimentálne overuje ukončovanie štúdia v ruskom jazyku na úrovni C1, sú certifikačnou školou na získanie certifikátov zo znalosti ruského jazyka. 
Predsedníčka predmetovej komisie ruského jazyka I. Horváthová otvorila otázku problému ďalšieho štúdia absolventov po ukončení bilingválneho programu. Slovenské pedagogické a filozofické univerzity s ich ponukou otvorených odborov s ruským jazykom sú pre študenta strednej bilingválnej školy so znalosťou jazyka na úrovni C1 nepripravené, keďže sa všade otvára rusistika  aj pre tzv.“nulevikov“, s nulovými znalosťami RJ.
d) Predstavitelia Gymnázia v Námestove oznámili zámer školy zriadiť bilingválnu rusko-slovenskú sekciu.
e) Gymnázium M. R. Štefánika  v Košiciach predstavila Mgr. Adriana Lauffová, predsedníčka PK RUJ. Bilingválna rusko-slovenská sekcia vznikla v minulom školskom roku. Majú 27 študentov.
Základné školy:
f) Alla Šajbanová zo ZŠ s MŠ v Jastrabej prezentovala školu, ktorá vzdeláva žiakov v dennej aj individuálnej forme ako jediná na Slovensku. Škola bude experimentálnou  pri testovaní plánovaných nových učebníc ruského jazyka úrovne A1-A2. Predstavila ich projekt vzdelávania detí v ruskom jazyku od predškolského veku po deviaty ročník. Škola okrem Saratova spolupracuje s Inštitútom A. S. Puškina v Moskve.
g) Ing. Jozef Bača, PhD. informoval o  novej súkromnej Slovensko-ruskej základnej škole v Bratislave, ktorá začala svoju činnosť 1. septembra 2017. Školu realizujú slovenské súkromné osoby v spolupráci s Ruským centrom vedy a kultúry v Bratislave a s podporou Veľvyslanectva Ruskej federácie v Slovenskej republike s vyučovaním predmetov a disciplín v slovenčine a v ruštine. Cieľom školy je dosiahnuť výbornú slovensko-ruskú dvojjazyčnosť (i s ovládaním anglického jazyka).
4. Prezidentka ARS-u vyzvala prítomných k vzájomnej hlbšej spolupráci a pomoci. Zároveň prisľúbila pomoc v riešení koncepcie vzdelávania bilingválnych škôl s ruskými sekciami  a tlmočenia tejto problematiky ministerke školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky, a to konkretizáciou názorov ARS-u na  zriaďovanie a počet  škôl
/aby kvantita nešla na úkor kvality/,   neprekrývania  termínov prijímacích skúšok, ktoré by mali byť premyslenejšie koncipované /v Bratislave sú tento rok v rovnakom termíne  prijímacie skúšky na oboch bilingválnych školách/ a iných pedagogicko-organizačných problémov.
Predstavila pripravovaný  projekt  digitalizácie nových učební ruského jazyka na  úrovní A1-A2, B1-B2-C1 a jednotlivé tímy autorov, medzi ktorými sú aj učitelia bilingválnych gymnázií. 

Pozvala prítomných na nasledujúce Ružomberské fórum ARS-u, ktoré sa uskutoční na jeseň 26.-27. Októbra na tému: Učíme sa učiť. Fórum bude organizované formou inšpiratívnych otvorených hodín a okrúhlych stolov.
Informovala účastníkov o festivale jazykov LingvaFest, ktorý sa bude konať v dňoch 28.-29. septembra 2018 na Ekonomickej univerzite v Bratislave. Viac informácií s cieľmi projektu môžu školy nájsť na www.lingvafest.sk. 

Do pozornosti dala mnohojazyčnú stránku na výučbu ruštiny https://russky.info/sk. 

I. Horváthova pozvala školy do krajského kola recitačnej súťaže Russkoje slovo, ktoré organizuje pre bratislavský kraj Gymnázium A. Einsteina a uskutoční sa 02. marca 2018.
Rôzne

E. Vrbanová podčiarkla niektoré momenty rokovania a ocenila prípravu digitalizovaných učebníc, zostáva otvorený problém  s prípravou učebného materiálu ostatných predmetov, ktoré musia byť v súlade s požiadavkami štátneho vzdelávacieho programu a učebných osnov jednotlivých predmetov. Takýto materiál na Slovensku neexistuje. Školy majú k dispozícii predmetové učebnice z Ruska, tie však tematicky a obsahovo je nutné adaptovať podľa požiadaviek slovenských učebných osnov. Veľký problém je s výučbou predmetu dejepis, keďže slovenské národné dejiny v ruštine spracované nie sú. Pozn.:  Prezidentka ARS-u  sa sama  podujala riešiť túto otázku so Slovenským historickým ústavom, MPC a ŠPÚ.
Na otázku problematiky nedostatku financií a prosbu o pomoc s materiálno-technickým vybavením škôl reagoval kultúrny atašé V. Kulikov. Prisľúbil akceleráciu v oblasti dohovoru Ministerstva školstva Ruskej federácie pre školy s ruskými bilingválnymi sekciami, ktorý je už dlhodobo rozpracovaný, no čaká na dokončenie a realizáciu. Hovoril o možnostiach projektových grantov, sponzoringu a ponúkol pomoc Veľvyslanectva pri výmenných študentských pobytoch s  prepravou, k problému ubytovania odporučil možnosť kontaktovať RCVK v Bratislave. Čo sa týka interaktívnych tabúľ a didaktickej techniky odporučil kontaktovať Dviženie sootečestvennikov a p. Bartákovú pre západné Slovensko,
p. Dostovalovú pre východné Slovensko, ktoré môžu v danej oblasti školám pomôcť. Čo sa týka predmetových učebníc – organizátori zasadnutia  sa zaviazali požiadať po 100 kusov učebníc geografie, matematiky, atď., z programu Moskovskaja programma pri podderžke sootečetsvennikov.
ZÁVERY A UZNESENIA: 

1. Prezidentka ARS už požiadala o stretnutie  ARS-u s predstaviteľmi MŠVVaŠ, na ktorom chce hovoriť o koncepcii zaraďovania bilingválnych rusko-slovenských sekcií, aby kvantita nešla na úkor kvality a návrhu stanovovať pevné termíny prijímacích skúšok tak, aby nedochádzalo ku kolíziám termínov jednotlivých škôl a žiaci si mohli vybrať školy podľa ich záujmu. V rámci rokovaní chce otvoriť otázku prípravy učebných materiálov pre bilingválne sekcie a možné zadanie úlohy pre MPC a ŠPÚ, aby učebný materiál bol v súlade so štátnym vzdelávacím programom a učebnými osnovami pre jednotlivé predmety Slovenskej republiky. Dá návrh pre ministerstvo o opätovné ustanovenie inštitútu cvičných škôl, čo pomôže skvalitniť prípravu budúcich učiteľov pre školskú prax. Chce informovať MŠVVaŠ SR, že  vedenia škôl rusko-slovenských bilingválnych škôl konštatovali výpadok učiteľov ruštiny v kombináciách s ostatnými predmetmi, hlavne prírodovednými. 
2. Prezidentka ARS-u požiada o možnosť prerokovania didaktickej a metodickej pomoci Katedry VŠ, MPC a ŠPÚ pri vzniku učebných materiálov nejazykových predmetov rusko-slovenských bilingválnych sekcií a zosúladenia učebného materiálu so slovenskými učebnými osnovami.

3.  ARS aj  na svojich stretnutiach s predstaviteľmi vysokých škôl otvorí problém špecializácií s ruským jazykom a potrebu kombinácie širokého spektra predmetov, keďže bilingválne rusko-slovenské sekcie hlásia nedostatok učiteľov ruského jazyka v kombinácii s ďalšími predmetmi. 

4.  ARS a oddelenie kultúrneho atašé sa obrátia na p. Bartákovú a p. Dostovalovú /Zväz Rusov/ a požiadajú o možnosť objednávky učebníc nejazykových predmetov z projektu Moskovskaja programma pri podderžke sootečestvennikov pre bilingválne školy po 100 kusov na každý predmet.

5.  Členovia ARS-u prerokujú s koordinátorkou olympiády v ruskom jazyku 
PhDr. M. Matúškovou zmeny kategorizácie účastníkov olympiády s cieľom neznevýhodňovať slovenských žiakov v porovnaní so žiakmi z ruskohovoriacich rodín. /Teraz sú žiaci v spoločnej kategórii B3 ruskohovoriaci a B4 bilingválni, no žiak z bilingválnej školy by mal mať možnosť byť začlenený aj v kategórii A1 a A2/.
6.  ARS zistí možnosti spracovania slovenských dejín v ruskom jazyku v spolupráci so Slovenským historickým ústavom a inými inštitúciami.
Bratislava 08.02.2018





Zapísal: PhDr. Milan Bujňák, tlačový tajomník Asociácie rusistov Slovenska
Overovateľka: prof. PhDr. Eva Kollárová, PhD., prezidentka Asociácie rusistov Slovenska

V Bratislave 17.01.2018

